
11
Ha

rtm
et

al
lin

st
ru

m
en

te

530 104 141 RRX 023 530 104 194 RRX 040

Ø mm / L 2,3 / 8,0 4,0 / 13,5

530 104 277 RRX 014 530 104 278 RRX 040 530 104 289 RRX 023

Ø mm / L 1,4 / 3,2 4,0 / 11,0 2,3 / 8,0

530 104 198 RRX 023 530 104 263 RRX 040 530 104 274 RRX 060

Ø mm / L 2,3 / 8,0 4,0 / 8,0 6,0 / 14,0

RRX
EU PATENT – EP 1 958 589 B1
Applied for EU Patent – EP 1 958 589 B1 · Brevet européen – EP 1 958 589 B1 · Aplicado para patente EU 1 958 589 B1

AC-BLUE

acurata 
empfiehlt
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530 104 194 140 023 530 104 194 140 040 530 104 198 140 023 530 104 274 140 060 530 104 277 140 014

Ø mm / L 2,3 / 14,0 4,0 / 13,5 2,3 / 8,0 6,0 / 14,0 1,4 / 3,2
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Hartmetallfräser mit ac-blue Verschleißschutzschicht
• Schneidkantenschutz für längere Standzeiten
• hohe Hitzebeständigkeit z.B. Trockenbearbeitung
• universelle Einsetzbarkeit für alle fräsbaren Materialien
• sehr dünne Schichtstärke von 1,5 µm
• verringerte Hitzeentwicklung für schonende Bearbeitung
• erleichterte Reinigung
ac-blue sorgt in den verschiedensten Anwendungsfeldern 
für beste Ergebnisse bei gleichzeitig größtmöglicher 
Wirtschaftlichkeit.

Tungsten carbide cutter with ac-blue wear protection coating
• cutting edge protection for longer service life
• high heat resistance e.g. during dry machining 
• universal applicability for all millable materials
• very thin coating thickness of 1.5 µm provides the usual sharp 

cutting edges
• reduced heat development for a sensitive processing
• simplified cleaning
ac blue provides best results in many different application areas 
and at the same time maximum efficiency.

Fraise en carbure de tungstène avec couche de protection 
contre l’usure ac-blue
• protection des bords coupants pour une durabilité prolongée
• haute résistance à la chaleur, par ex. l’usinage à sec emploi
• universel pour tous les matériaux fraisables
• une couche d’une épaisseur de 1,5 µm assure 

des tranchants acérés
• génération de chaleur réduite pour un traitement en douceur
• génfacilite le nettoyage
ac-blue pour obtenir des meilleurs résultats et la meilleure 
efficacité dans les applications les plus divers.

Cortador de Carburo de Tungsteno con recubrimiento protector 
de corte ac-blue
• Cortadora con protección filos para una larga vida útil
• el recubrimiento e.g tiene mucha resistencia a las alta temperat
• ras durante el fresado de cualquier material universal en seco
• su recubrimiento fino de 1.5µm le otorga su usual 

borde presiso y filoso
• reducción de la generación de calor para un tratamiento suave
• Limpieza fácil y sencilla
ac blue provee mejor resultado en diferentes áreas de aplicación 
y a su vez máxima eficiencia. 

AC-BLUE

140
KREUZVERZAHNUNG, FEIN
Double cut, fine · Denture croisée · Dentado cruzado fino
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530 104 277 190 023 530 104 278 190 040 530 104 289 190 023 530 104 194 220 040 530 104 274 220 060

Ø mm / L 2,3 / 4,4 4,0 / 11,0 2,3 / 8,0 Ø mm / L 4,0 / 13,5 6,0 / 14,0

220
KREUZVERZAHNUNG, GROB
Double cut, coarse · Denture croisée grosse
Dentado doble cruzado grueso
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190
KREUZVERZAHNUNG, MITTEL
Double cut, medium · Denture croisée moyenne · Dentado doble cruzado medio

AC-BLUE

530 104 194 190 023 530 104 194 190 040 530 104 198 190 023 530 104 274 190 060 530 104 277 190 014

Ø mm / L 2,3 / 14,0 4,0 / 13,5 2,3 / 8,0 6,0 / 14,0 1,4 / 3,5

190
KREUZVERZAHNUNG, MITTEL
Double cut, medium · Denture croisée moyenne · Dentado doble cruzado medio

530 104 277 140 023 530 104 278 140 040 530 104 289 140 023

Ø mm / L 2,3 / 4,4 4,0 / 11,5 2,3 / 8,0

140
KREUZVERZAHNUNG, FEIN
Double cut, fine · Denture croisée · Dentado doble cruzado fino
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RRX
Hochwertige Fräswerkzeuge für die Bearbeitung 
aller gängigen Werkstoffe der Dentalindustrie.

High-quality milling tools for the treatment 
of all standard materials used in the dental industry.

Les outils de fraisage de haute qualité pour le traitement 
de tous les matériaux courants de l’industrie dentaire.

Fresas de fresado de alta calidad para el tratamiento de todos 
los materiales estándar usados en la industria dental.
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Universalfräser für alle Metalle, Kunststoffe und Composite
• grobe und feine Segmente auf einem Instrument
• deutsches Patent angemeldet - DE 10 2007 009 304.9
• EU Patent – EP 1 958 589 B1

Durch die Spezial-Kreuzverzahnung mit rechtsgewundenem Querhieb 
werden sehr kurze und scharfe Schneidkanten erzeugt. Es formen 
sich kurze Späne während des Fräsens. Diese kleinen Späne werden 
leicht abtransportiert und in der Drehbewegung vom Fräser wegge-
schliffen. Selbst bei harten Werkstoffen entstehen keine nadelförmi-
gen Späne, die sich unangenehm in der Haut festsetzen können.  
Mit der RRX-Verzahnung erhalten Sie für alle Metalle, Kunststoffe  
und Composite glatte und leicht polierbare Oberflächen. Schnittfreude, 
Bearbeitungskomfort und lange Nutzungsdauer wird Sie überzeugen.

Universal cutter for all metals, resin and composite
• coarse and fine segments on one instrument
• german Patent registered – DE 10 2007 009 304.9
• Applied for EU Patent – EP 1 958 589 B1

The special staggered toothing with a right-wound transversal cut 
creates very short and sharp cutting edges. Short chips are formed 
during the milling. These small chips are removed easily and grinded 
away during the rotation of the cutter. Even with hard materials 
no needle-shaped chips are generated which could unpleasantly 
irritate the skin. With the RRX-toothing you achieve smooth and easy 
polishable surfaces on all metals, resin and composite. The efficient 
cutting performance, operating comfort and long service life will 
convince you.

Des fraises universelles pour tous les métaux, résines et composite
• des segments gros et fins sur un instrument
• brevetée en Allemagne – DE 10 2007 009 304.9
• Brevet européen – EP 1 958 589 B1

Grâce à la denture spéciale avec la coupe transversale à pas droit 
ils se créent des arêtes coupantes très courtes et sécantes. Ils se 
forment des débris très fins au cours du fraisage. Ces petits débris 
sont facilement évacués et la fraise les enlève en mouvement rotatif. 
Même avec les matériaux durs il n’y a pas de débris que pourront 
pénétrer et irriter la peau. La denture RRX fournit des surfaces lisses 
et faciles à polir pour tous les métaux, résines et composites. 
L’efficacité de coupe, le confort de traitement et la longévité élevée 
saura vous convaincre.

Cortadora universal para todos los metales, resina y composite
• Segmentos finos y gruesos en un solo instrumento
• La patente alemana registrada - DE 10 2007 009 304.9
• Aplicado para patente EU – EP 1 958 589 B1

Con un dentado en cruz con corte transversal, crea terminaciones 
cortas y afiladas. Virutas cortas se forman durante el rectificado. 
Estas pequeñas virutas se eliminan fácilmente y son molidas durante 
la rotación de la fresa. Incluso con materiales duros no se generan 
virutas en forma de aguja, que desagradablemente podrían irritar la 
piel. Con RRX, se crean superficies suaves y fáciles de pulir en todos 
los metales, resina y composite. El rendimiento de corte eficiente, 
comodidad de uso y larga vida útil lo convencerán.
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RRX-VERZAHNUNG
ist die Weiterentwicklung der bewährten NEM-Verzahnung.

RRX-toothing is the further development of the successful NEM-toothing.
Denture RRX c’est le perfectionnement technique de la denture éprouvée NEM.

RRX es el desarrollo posterior al éxito de NEM.
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500 104 141 RRX 023 500 104 194 RRX 040 500 104 198 RRX 023 500 104 237 RRX 023

Ø mm / L 2,3 / 8,0 4,0 / 13,5 2,3 / 8,0 2,3 / 5,0

500 104 263 RRX 040 500 104 274 RRX 060 500 104 276 RRX 040

Ø mm / L 4,0 / 8,0 6,0 / 14,0 4,0 / 6,0 

RRX-VERZAHNUNG
ist die Weiterentwicklung der bewährten NEM-Verzahnung

RRX-toothing is the further development of the successful NEM-toothing
Denture RRX c’est le perfectionnement technique de la denture éprouvée NEM
RRX es el desarrollo posterior al éxito de NEM
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500 104 277 RRX 014 500 104 278 RRX 040 500 104 289 RRX 023

Ø mm / L 1,4 / 3,5 4,0 / 11,0 2,3 / 8,0
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NEM
zum Vor- und Feinstfräsen von NEM

TC-Cutter for pre- and superfine milling of non-precious alloys
Fraise carbure pour le fraisage des alliages non précieux

Fresa de TC parafresado superfino de aleaciones no preciosas
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500 104 137 NEM 060 500 104 141 NEM 023 500 104 194 NEM 040 500 104 198 NEM 023

Ø mm / L 6,0 / 12,0 2,3 / 8,0 4,0 / 13,5 2,3 / 8,0

2 unterschiedliche Verzahnungen auf einem Instrument.
Deutsches Patent angemeldet – DE 10 2007 009 304.9
EU Patent – EP 1 958 589 B1

2 different cuts on one tool. Applied for German Patent – 
DE 10 2007 009 304.9
Applied for EU Patent – EP 1 958 589 B1

2 dentures différentes sur un instrument. Brevet allemand – 
DE 10 2007 009 304.9
Brevet européen – EP 1 958 589 B1

Doble dentado en un solo instrumento, patente Alemana 
DE 10 2007 009 304.9
Aplicada para patente EU EP 1 958 589 B1

Die Instrumente verfügen über 2 unterschiedliche Verzahnungen 
(grob und fein auf einem Werkzeug) und 2 Spanbrechernuten 
für fein- und großkörnige Späne. Die scharfen Schneiden dringen 
leicht und zügig in selbst härteste NEM- und CrCo-Legierungen ein. 
Durch die unterschiedliche Verzahnungsstruktur erzielen die „Kombi-

nationsfräser“ guten Abtrag und glatte, feine Oberflächen.

The instruments have 2 different cuts (coarse and fine on one tool) 
and two chip-breaker grooves for fine- and coarse-grained abrasion. 
The sharp blades penetrate easily and quickly even into the hardest 
none-precious metals and CrCo alloys. Due to the different cut 
structure, the “combination cutters” produce good material removal 
and smooth, fine surfaces.

Les instruments détiennent 2 dentures différentes (grosse et fine 
sur un instrument) et 2 rainures pour des copeaux à fibres fines 
et grosses. Les lames acérées coupent facilement et rapidement 
même des alliages non précieux et CrCo les plus durs. 
Par la structure de la denture différente «les fraises de combinaison» 
réalisent une bonne abrasion et des surfaces polies et fines.

Los instrumentos tienen 2 cortes diferentes (grueso y fino en una 
sola herramienta) y dos ranuras de chip-breaker para la abrasión fino 
y grano grueso. Las cuchillas afiladas penetran fácilmente 
y rápidamente, incluso en los metales no preciosos más resistentes 
y aleaciones CoCro. Debido a las diferentes formas de penetración, 
la "combinación de cortadores" produce una buena eliminación 
de materiales y, superficies lisas.
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500 104 237 NEM 023 500 104 263 NEM 040 500 104 274 NEM 060 500 104 277 NEM 014

Ø mm / L 2,3 / 5,0 4,0 / 8,0 6,0 / 14,0 1,4 / 3,2
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500 104 277 NEM 023 500 104 278 NEM 040 500 104 289 NEM 023

Ø mm / L 2,3 / 4,4 4,0 / 11,5 2,3 / 8,0

NEM
z um Vor- und Feinstfräsen von NEM

TC-Cutter for pre- and superfine milling of non-precious alloys
Fraise carbure pour le fraisage des alliages non précieux
Fresa de TC para fresado super fino de aleaciones no preciosas
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500 104 001 NEQ 012 500 104 001 NEQ 014 500 104 001 NEQ 016 500 104 001 NEQ 018 500 104 001 NEQ 021 500 104 001 NEQ 023

Ø mm / L 1,2 / 1,2 1,4 / 1,4 1,6 / 1,6 1,8 / 1,8 2,1 / 2,1 2,3 / 2,3

500 104 001 NEQ 006 500 104 001 NEQ 008 500 104 001 NEQ 010

Ø mm / L 0,6 / 0,6 0,8 / 0,8 1,0 / 1,0
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NEQ
HM-Kugelfräser für alle Metalle

TC-Cutter for pre- and superfine milling of non-precious alloys
Fraise en carbure de tungstène en forme boule pour tous les métaux

TC cortador esférico para todos los metales

Anwendungshinweise: Optimale Drehzahl: 20.000 – 25.000 min-1

bei geringem Anpressdruck. Drucklos arbeiten! Max. Drehzahl: 50.000 min-1

Recommendations: Optimum Speed: 20.000 – 25.000 min-1

with light contact pressure. Max. Speed: 50.000 min-1

Indications relatives à l'utilisation: vitesse optimale : 20.000 – 25.000 min-1

Travailler avec peu de pression! vitesse maximale : 50.000 min-1

Instrucciones de uso: velocidad optima 20.000-25000 min-1

Trabajo con suave presion de contacto, maxima velocidad de trabajo 50.000 min-1

Die Instrumente verfügen über eine neue Spezialverzahnung  
mit Querhieb (8 Schneiden bei allen Durchmessern) für kurze, 
körnige Späne. Die scharfen Schneiden benötigen nur geringen 
Anpressdruck. Sie dringen leicht und zügig selbst in härteste Legie-
rungen ein. Diese Instrumente ergänzen unsere, seit Jahren bewährte, 
NEM-Fräserverzahnung (Patent DE 10 2007 009 304.9). Leicht und 
eindeutig zu erkennen durch ihren markanten, orangen Farbring.

The instruments have a new special toothing with cross-cut  
(all diameters have 8 blades) for short, grainy chips. The sharp  
cutting edges require only a low contact pressure. They penetrate 
easy and quick even the hardest alloys. These instruments complete 
our NEM-toothing (patent DE 10 2007 009 304 9) which is proved 
over the years. Easily and clearly to identify by their distinctive, 
orange colour ring.

Ces instruments disposent d'une denture spéciale hélicoïdale  
(8 lames chez tous les diamètres) nouvelle pour des rainures 
courtes et granulaires. Les lames sont très coupant et à user avec  
peu de pression. Elles permettent de travailler facilement même  
les alliages les plus durs. Ces instruments complètent notre denture 
NEM (brevet DE 10 2007 009 304.9), éprouvée depuis d'années.  
A distinguer simplement par la bague orange.

Los instrumentos tienen un nuevo dentado especial con corte 
transversal de chips cortos y granulados. Los bordes de corte  
afilados sólo requieren un contacto de baja presión. Penetran  
de forma fácil y rápida incluso las aleaciones más duras. Estos 
instrumentos completan nuestra NEM-dentado (patente DE 10 2007 
009 9 304), que se ha destacado en los últimos años. Con facilidad 
y claridad para identificar por su anillo  
de color distintivo, naranja.
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500 104 194 220 070 500 104 237 220 060 500 104 263 220 060 500 104 274 220 060

Ø mm / L 7,0 / 14,0 6,0 / 11,0 6,0 / 11,5 6,0 / 14,0

500 104 194 223 040 500 104 194 223 070 500 104 195 223 060 500 104 274 223 060

Ø mm / L 4,0 / 13,5 7,0 / 14,0 6,0 / 14,0 6,0 / 14,0

500 104 137 220 060 500 104 194 220 040 500 104 194 220 050

Ø mm / L 6,0 / 11,0 4,0 / 13,5 5,0 / 14,0
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KREUZVERZAHNUNG, SUPERGROB für Gips, Kunststoff
Double cut, supercoarse for plaster and acrylics
Denture croisée supergrosse pour plâtre et résine
Corte súper grueso cruzado (aro negro) para yeso y acrílicos

223

KREUZVERZAHNUNG

Double cut · Denture croisée · Doble corte

220
KREUZVERZAHNUNG, GROB für Gips, Löffelmaterial, Kunststoff
Double cut, coarse for plaster and acrylics
Denture croisée grosse pour plâtre et résine
Corte grueso cruzado (aro verde) para yeso y acrílicos sólidos
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500 104 198 190 016 500 104 198 190 023 500 104 201 190 023 500 104 201 190 040 500 104 201 190 060 500 104 225 190 023

Ø mm / L 1,6 / 8,0 2,3 / 8,0 2,3 / 17,5 4,0 / 13,5 6,0 / 13,5 2,3 / 5,5

500 104 001 190 023 500 104 001 190 040 500 104 110 190 023 500 104 137 190 060 500 104 141 190 023 500 104 144 190 023

Ø mm / L 2,3 / 2,3 4,0 / 4,0 2,3 / 5,5 6,0 / 11,0 2,3 / 8,0 2,3 / 14,0

500 104 194 190 023 500 104 194 190 031 500 104 194 190 040 500 104 194 190 050 500 104 194 190 070 500 104 195 190 060

Ø mm / L 2,3 / 14,0 3,1 / 13,5 4,0 / 13,5 5,0 / 13,0 7,0 / 14,0 6,0 / 14,0
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KREUZVERZAHNUNG

Double cut · Denture croisée · Doble corte

190
KREUZVERZAHNUNG, MITTEL für Chrom-Kobalt, EM, Kunststoff und Löffelmaterial
Double cut, medium for Cr Co, precious alloys and solid acrylics
Denture croisée moyenne pour chrome cobalt, métaux précieux et résine
Corte medio helicoidal (aro azul) para Cr Co, metales preciosos y acrílicos sólidos
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500 104 263 190 040 500 104 263 190 060 500 104 274 190 040 500 104 274 190 060 500 104 276 190 040 500 104 277 190 014

Ø mm / L 4,0 / 8,0 6,0 / 11,5 4,0 / 8,0 6,0 / 14,0 4,0 / 6,0 1,4 / 3,2

500 104 237 190 023 500 104 237 190 029 500 104 237 190 040 500 104 237 190 060 500 104 257 190 060

Ø mm / L 2,3 / 5,5 2,9 / 6,0 4,0 / 8,0 6,0 / 11,0 6,0 / 12,0

500 104 277 190 023 500 104 277 190 040 500 104 277 190 060 500 104 278 190 040 500 104 289 190 023 500 104 292 190 023

Ø mm / L 2,3 / 4,4 4,0 / 8,0 6,0 / 10,5 4,0 / 11,5 2,3 / 8,0 2,3 / 14,0

190
KREUZVERZAHNUNG, MITTEL für Chrom-Kobalt, EM, Kunststoff und Löffelmaterial
Double cut, medium for Cr Co, precious alloys and solid acrylics
Denture croisée moyenne pour chrome cobalt, métaux précieux et résine
Corte medio helicoidal (aro azul) para Cr Co, metales preciosos y acrílicos sólidos

KREUZVERZAHNUNG

Double cut · Denture croisée · Doble corte
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500 104 198 140 023 500 104 201 140 023 500 104 225 140 014 500 104 237 140 014 500 104 237 140 023 500 104 257 140 060

Ø mm / L 2,3 / 8,0 2,3 / 17,5 1,4 / 3,2 1,4 / 3,2 2,3 / 5,5 6,0 / 12,0

500 104 194 140 023 500 104 194 140 040 500 104 194 140 050 500 104 197 140 014 500 104 198 140 016

Ø mm / L 2,3 / 14,0 4,0 / 13,5 5,0 / 13,0 1,4 / 4,0 1,6 / 8,0

KREUZVERZAHNUNG

Double cut · Denture croisée · Doble corte

500 104 001 140 010 500 104 001 140 014 500 104 001 140 023 500 104 141 140 023 500 104 144 140 023

Ø mm / L 1,0 / 1,0 1,4 / 1,4 2,3 / 2,3 2,3 / 8,0 2,3 / 14,0

KREUZVERZAHNUNG, FEIN für alle Metalle und harte Verblendkunststoffe
Double cut, fine for all alloys and solid acrylics
Denture croisée pour tous les métaux et résine dure
Corte fino transversal (aro rojo) para todo tipo de metales y acrílicos sólidos.

140
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500 104 277 140 040 500 104 277 140 023 500 104 278 140 040 500 104 289 140 012 500 104 289 140 023 500 104 292 140 023

Ø mm / L 4,0 / 8,0 2,3 / 4,4 4,0 / 11,5 1,2 / 8,0 2,3 / 8,0 2,3 / 14,0

500 104 144 110 023 500 104 194 110 023 500 104 194 110 040 500 104 277 110 014 500 104 289 110 023

Ø mm / L 2,3 / 14,0 2,3 / 14,0 4,0 / 13,5 1,4 / 3,2 2,3 / 8,0

500 104 263 140 040 500 104 263 140 060 500 104 274 140 040 500 104 274 140 060 500 104 277 140 014 500 104 277 140 018

Ø mm / L 4,0 / 8,0 6,0 / 11,5 4,0 / 8,0 6,0 / 14,0 1,4 / 3,2 1,8 / 3,8

DIAMANTSCHLIFF-KREUZVERZAHNUNG, EXTRAFEIN für Metalle und Keramik
Diamond cut, extra fine for ceramics and all alloys
Tranchant du diamante denture croisée extra fine pour métaux et céramique
Corte diamante extra fino con dentado de corte transversal (aro amarillo) para metal y cerámica

110

KREUZVERZAHNUNG

Double Cuts · Dentures croisées · Doble corte

KREUZVERZAHNUNG, FEIN für alle Metalle und harte Verblendkunststoffe
Double cut, fine for all alloys and solid acrylics
Denture croisée pour tous les métaux et résine dure
Corte fino transversal (aro rojo) para todo tipo de metales y acrílicos sólidos

140
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500 104 010 133 010 500 104 010 133 014 500 104 010 133 018

Ø mm / L 1,0 / 0,8 1,4 / 1,2 1,8 / 1,8

500 104 137 SGF 060 500 104 194 SGF 070 500 104 274 SGF 060

Ø mm / L 6,0 / 11,0 7,0 / 14,0 6,0 / 14,0
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SPIRALVERZAHNUNG

Twisted Cuts · Dentures hélicoïdales · Corte Helicoidal

SPIRALVERZAHNUNG, SUPERGROB mit Führungsphase und s-förmiger Zentralschneide für Gips
Twisted cut, supercoarse with guide phase and s-shaped central cutting edge for plaster
Denture hélicoïdale, très gros avec phase guidée et lame centrale en forme de S pour plâtre
Corte súper grueso helicoidal, con la fase central de guía y el borde de corte en forma de “S” (aro negro) para yeso

SGF

500 104 001 175 031 500 104 001 175 040 500 104 001 175 050 500 104 194 175 040 500 104 274 175 060

Ø mm / L 3,1 / 3,1 4,0 / 4,0 5,0 / 5,0 4,0 / 13,5 6,0 / 14,0

SPIRALVERZAHNUNG, MITTEL für Gips und Kunststoff
Twisted cut, medium for plaster and acrylics · Denture hélicoïdale, moyenne pour plâtre et résine 
Corte medio transversal y helicoidal (aro azul) para yeso y acrílicos.

175

SPIRALVERZAHNUNG, FEIN für Fissuren, Edelmetall, Keramik
Twisted cut, fine for fissures, all precious alloys and ceramics · Denture hélicoïdale, fine pour fissures, métaux précieux et céramique
Corte fino helicoidal (aro amarillo) para las fisuras, metales preciosos y cerámica

133
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500 104 237 LGQ 040 500 104 237 LGQ 060 500 104 274 LGQ 060

Ø mm / L 4,0 / 9,0 6,0 / 11,0 6,0 / 14,0

500 104 194 176 040 500 104 257 176 060 500 104 274 176 060 500 104 277 176 040

Ø mm / L 4,0 / 13,5 6,0 / 12,0 6,0 / 14,0 4,0 / 8,0

SPIRALVERZAHNUNG MIT QUERHIEB für Kunststoffe
Twisted cut with cross cut for acrylics
Denture hélicoïdale surtaillé pour résines
Corte transversal y helicoidal (aro verde) para acrílicos

176

SPIRALVERZAHNUNG MIT QUERHIEB

Twisted Cuts with Cross Cut · Dentures hélicoïdales surtaillées fines · Corte Helicoidal con corte cruzado
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500 104 194 LGQ 023 500 104 194 LGQ 040

Ø mm / L 2,3 / 14,0 4,0 / 13,5

LAMELLENVERZAHNUNG zum Ausarbeiten von Prothesen, Provisorien und Tiefziehfolienkunststoffen
Lamellas toothing for preparing of prostheses, interim prostheses and deep-drawing film acrylics
Denture lamelles pour préparer prostheses, provisoires et films 
Dentado de laminillas para preparar prótesis, prótesis provisionales y acrílicos blandos de inyección (aro verde y negro)

LGQ
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500 104 141 154 023 500 104 194 154 040 500 104 196 154 010 500 104 198 154 016

Ø mm / L 2,3 / 8,0 4,0 / 13,5 1,0 / 4,2 1,6 / 8,0

500 104 198 154 023 500 104 263 154 040 500 104 274 154 040 500 104 274 154 060 500 104 277 154 014 500 104 289 154 023

Ø mm / L 2,3 / 8,0 4,0 / 8,0 4,0 / 8,0 6,0 / 14,0 1,4 / 3,2 2,3 / 8,0
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SPIRALVERZAHNUNG MIT QUERHIEB
für gegossene Titangerüste

Twisted Cuts with Cross Cut for titanium casts
Dentures hélicoïdales surtaillées fines pour moules du titan

Corte helicoidal con corte cruzado fino para colados de titanio

154
acurata hat die Bearbeitung von Titangußgerüsten vereinfacht.  
Besonders entwickelte Schneidengeometrien und Schnittphasen  
mit feinem Querhieb im acurata Titanfräser verbinden sich mit  
den metallurgischen Eigenschaften von Reintitan der verschiedenen 
Gradienten. Gerüste bleiben riefenfrei, die Werkstoffdichte unbe-
einflusst, das Kristallgitter für die Laser-Schweißung wird erhalten. 
Die bekanntlich biologisch sehr verträglichen Eigenschaften bleiben 
unangetastet.

acurata has simplified the handling of titanium casts. Specially  
designed cutting edge geometry and cut phases with fine cross cut  
in the acurata cutter for titanium join with the metallurgic attributes  
of the titanium of the different gradients. The casts remain grooveless, 
the density of the material unaffected, the crystal lattice for the laser 
sealing is preserved. The attributes which are, as is generally known, 
very biocompatible remain untouched.

acurata a simplifié le traitement des moules du titan. Des géométries 
des lames et des phases de coupe avec la taille transversale spécia-
lement développées dans la fraise titane acurata s'abouchent avec  
les attributs métallurgiques du titan des gradients divers. Des moules 
restent polis, la densité du matériau non influencée et la grille  
cristallin pour la soudure du laser est conservée. Les attributs  
très biocompatibles restent intacts.

acurata ha simplificado el manejo de colados de titanio. Especial-
mente diseñado con geometría del filo de corte y fases cortadas  
con forma transversal fina para unirse con los atributos metalúrgicos 
del titanio de los diferentes gradientes. Los colados se mantienen  
sin deformaciones, la densidad y la estructura cristalina del material 
es preservada para la soldadura laser. Los atributos de biocompatibi-
lidad como son conocidos, permanecen intactos.
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500 104 263 134 040 500 104 274 134 040 500 104 274 134 060 500 104 277 134 014 500 104 289 134 023

Ø mm / L 4,0 / 8,0 4,0 / 8,0 6,0 / 14,0 1,4 / 3,2 2,3 / 8,0

500 104 194 134 070 500 104 197 134 014 500 104 198 134 023 500 104 201 134 023 500 104 237 134 023

Ø mm / L 7,0 / 14,0 1,4 / 4,0 2,3 / 8,0 2,3 / 17,5 2,3 / 5,5

134

500 104 141 134 023 500 104 194 134 023 500 104 194 134 031 500 104 194 134 040

Ø mm / L 2,3 / 8,0 2,3 / 14,0 3,1 / 13,5 4,0 / 13,5

SPIRALVERZAHNUNG MIT QUERHIEB

Twisted Cuts with Cross Cut · Dentures hélicoïdales surtaillées fines · Corte helicoidal con corte cruzado fino
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SPIRALVERZAHNUNG MIT FEINEM QUERHIEB für EM/Paladium, NEM und lichthärtende Kunststoffe
Twisted cut with fine cross cut for gold-, Pd.-alloy, none-precious alloys and acrylics
Denture hélicoïdale surtaillé fine pour métaux précieux, palladium, métaux non précieux et résines durcies aux UV
Corte transversal y helicoidal (aro violeta) para los metales preciosos / paladio, aleaciones no preciosas y acrílicos

NEU

NEU



29

500 104 194 KGF 040 500 104 194 KGF 050 500 104 274 KGF 060

Ø mm / L 4,0 / 13,5 5,0 / 13,5 6,0 / 14,0
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500 104 194 KNF 040 500 104 194 KNF 050 500 104 274 KNF 060

Ø mm / L 4,0 / 13,5 5,0 / 13,5 6,0 / 14,0

GROBE KREUZVERZAHNUNG
Schneidkante mit Fasenanschliff
• Kontrollierteres Arbeiten durch reduzierte Schruppwirkung
• verbesserte Oberflächeneigenschaften für weniger Nacharbeiten
• angenehmer ruhigerer Lauf

ROUGH CROSS CUT
Cutting edge with roughened chamfer
• controlled working by reduced roughing effect
• improved surface characteristics for less rework
• smooth running

DENTURE CROISÉE
Approximative à bord de coupe
•  Un travail mieux contrôlé grâce à un effet dégrossissant réduit
•  propriétés de surface améliorées pour moins de retouches
•  niveau sonore plus agréable et faible

DENTADO DE CORTE TRANSVERSAL GRUESO
Cantos cortantes biselados
• mayor control del trabajo gracias 

a la reducción del efecto de desbaste
• propiedades superficiales mejoradas 

para un menor número de trabajos de repaso
• un funcionamiento más suave y agradable

KGF

MITTLERE KREUZVERZAHNUNG
Schneidkante mit Fasenanschliff
• kontrollierteres Arbeiten durch reduzierte Schruppwirkung
• verbesserte Oberflächeneigenschaften für weniger Nacharbeiten
• angenehmer ruhigerer Lauf

MEDIUM CROSS CUT
Cutting edge with roughened chamfer
• controlled working by reduced roughing effect
• improved surface characteristics for less rework
• smooth running

TAILLES CROISÉES MOYENNES
Approximative à bord de coupe
•  Un travail mieux contrôlé grâce à un effet dégrossissant réduit
•  propriétés de surface améliorées pour moins de retouches
•  niveau sonore plus agréable et faible

DENTADO DOBLE CRUZADO MEDIO
Cantos cortantes biselados
• mayor control del trabajo gracias 

a la reducción del efecto de desbaste
• propiedades superficiales mejoradas 

para un menor número de trabajos de repaso
• un funcionamiento más suave y agradable

KNF

para un menor número de trabajos de repaso
un funcionamiento más suave y agradable

NEU

NEU

KREUZVERZAHNUNG

Double cut · Denture croisée · Doble corte
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500 104 001 001 016 500 104 001 001 018 500 104 001 001 021 500 104 001 001 023 500 104 001 001 027

Ø mm / L 1,6 / 1,6 1,8 / 1,8 2,1 / 2,1 2,3 / 2,3 2,7 / 2,7

500 104 010 001 010 500 104 010 001 012 500 104 010 001 014 500 104 010 001 016 500 104 010 001 018

Ø mm / L 1,0 / 1,0 1,2 / 1,2 1,4 / 1,4 1,6 / 1,6 1,8 / 1,8

500 104 001 001 008 500 104 001 001 009 500 104 001 001 010 500 104 001 001 012 500 104 001 001 014

Ø mm / L 0,8 / 0,8 0,9 / 0,9 1,0 / 1,0 1,2 / 1,2 1,4 / 1,4

500 104 001 001 003 500 104 001 001 004 500 104 001 001 005 500 104 001 001 006 500 104 001 001 007

Ø mm / L 0,3 / 0,3 0,4 / 0,4 0,5 / 0,5 0,6 / 0,6 0,7 / 0,7
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KUGEL
Ball · Boule · Esfera

HARTMETALL-BOHRER

TC burs · Fraise en carbure de tungstène · TC burns

KEGEL
Cone · Cône · Cono
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500 104 237 006 006 500 104 237 006 008 500 104 194 006 010 500 104 194 006 012 500 104 194 006 016

Ø mm / L 0,6 / 1,2 0,8 / 1,8 1,0 / 4,0 1,2 / 4,0 1,6 / 4,0

500 104 110 006 010 500 104 110 006 012 500 104 110 006 014

Ø mm / L 1,0 / 5,2 1,2 / 5,2 1,4 / 5,2

500 104 107 007 008 500 104 107 007 010 500 104 107 007 012 500 104 107 007 014 500 104 107 007 016

Ø mm / L 0,8 / 3,5 1,0 / 4,2 1,2 / 4,2 1,4 / 4,2 1,6 / 4,5

ZYLINDER
Cylinder · Cylindre · Cilíndrica

BIRNE
Pear · Poire · Pera

KONUS, RUND 
Round taper · Cône rond · Cono redondeado
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HARTMETALL-FISSURENBOHRER

TC fissure burs · Fraise en carbure de tungstène pour fissures · Fresa de carburo de tungsteno para fisuras

SCHNEIDENVERLAUF, RECHTS GEWUNDEN mit Querhieb / universeller Einsatz.
Twist cut to the right and cross cut for standard applications.
pour creuser des sillons. Lame contournée à droite avec taille transversale / application universelle.
Corte helicoidal derecho y corte cruzado / aplicacion universal.
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500 104 196 006 009 500 104 196 006 010 500 104 196 133 010

Ø mm / L 0,9 / 4,0 1,0 / 4,0 1,0 / 4,0

500 104 196 015 010 500 104 196 140 010

Ø mm / L 1,0 / 4,0 1,0 / 4,0

500 104 171 007 009 500 104 171 007 010 500 104 171 007 012 500 104 171 007 016 500 104 110 007 010 500 104 110 007 012

Ø mm / L 0,9 / 5,1 1,0 / 5,1 1,2 / 5,1 1,6 / 5,5 1,0 / 5,2 1,2 / 5,2
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HARTMETALL-FISSURENBOHRER

TC fissure burs · Fraise en carbure de tungstène pour fissures · Fresas de carburo de tungsteno para fisuras

ZYLINDER, STIRNVERZAHNT
Cylinder, front cutting · Cylindre, front avec denture
Cilindrica, corte frontal

45 mm

KONUS FLACH, STIRNVERZAHNT 
Flat taper, front cutting · Cône plat, front avec denture 
Cono plano, corte frontal

SCHNEIDENVERLAUF, RECHTS GEWUNDEN mit Querhieb / universeller Einsatz.
Twist cut to the right and cross cut for standard applications.
pour creuser des sillons. Lame contournée à droite avec taille transversale / application universelle.
Corte helicodal derecho y corte cruzado / aplicacion universal.  

Schneidenverlauf, rechts gewunden 
Cut twisted to the right
Lame contournée à droite 
Corte helicoidal derecho

Schneidenverlauf, rechts gewunden
Cut twisted to the right
Lame contournée à droite
Corte helicoidal derecho

Spiralverzahnung, fein
Fine twisted cut
Denture spirale fine
Corte helicoidal fino

Spiralverzahnung, rechts mit feinem Querhieb
Twisted cut, to the right with fine cross cut
Denture spirale à droite avec taille transversale fine
Corte helicoidal derecho con corte transversal fino

Kreuzverzahnung, fein
Fine double cut
Denture croisée fine
Doble corte fino

KONUS RUND, SCHLANKE FORM
Round taper, slender form · Cône rond, forme mince · Cónica redonda de forma delgada
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HARTMETALL-KONUSFRÄSER 1°

Tungsten carbide cone cutter 1° · Fraise en carbure cémenté 1 ° · Fresa de cono de tungsteno 1°

500 103 200 103 016 500 103 200 103 029 500 123 200 103 029

Ø mm / L 1,6 / 13,0 2,9 / 13,0 2,9 / 13,0

500 103 200 191 016 500 103 200 191 029 500 123 200 191 029

Ø mm / L 1,6 / 13,0 2,9 / 13,0 2,9 / 13,0

500 103 200 221 016 500 103 200 221 029 500 123 200 221 029

Ø mm / L 1,6 / 13,0 2,9 / 13,0 2,9 / 13,0

• zur Verwendung im Parallelfräsgerät
• erzeugt im Parallelfräsgerät eine exakte um 1° geneigte Kontur

• for the use in the parallel milling machine
• creates a contour exact inclined at 1°  

in the parallel milling machine

•  pour utilisation en fraiseuse parallèle
• génère un contour exact incliné de 1 ° dans la fraiseuse parallèle

• para uso con fresadora paralela
• produce un contorno exacto  

con una inclinación de 1¡ en la fresadora paralela 

nach Politur
after polishing
après le polissage
después del pulido

NEU
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WERKZEUGE FÜR DIE FRÄSTECHNIK

Tools for milling technique · Instruments pour la technologie de fraisage · Herramienta para técnicas de fresado

Ø 2,35 mm 500 103 137 RQF 010 500 103 137 RQF 015 500 103 137 RQF 023 Ø 2,35 mm 500 103 200 RQF 022

Ø 3,00 mm 500 123 137 RQF 010 500 123 137 RQF 015 500 123 137 RQF 023 Ø 3,00 mm 500 123 200 RQF 022

0° 0° 0° 2°

RQF FRÄSER – Feine Spiralverzahnung mit feinem Querhieb

• Vor- und Feinfräsen von NEM-Legierung 
und Gold-Legierung mit einem Fräser

• durch Drehzahl und Anpressdruck kann 
die gewünschte Eigenschaft erzielt werden

• je nach Material/Legierung meist im Bereich 20.000–25.000 min-1

• schnittfreudig und laufruhig

• bevorzugt Fräsmodell verwenden

RQF CUTTER – Fine spiral toothing with fine cross cut

• Pre- and fine milling of non-precious alloys 
and gold alloys with one cutter

• by means of speed and contact pressure,
 the intended characteristic can be realized

• depending on the material / alloy mostly 
in the range 20.000–25.000 min-1

• fast cutting and smooth running
• preferable to use milling model

FRAISE RQF – Denture hélicoïdale surtaillé fine

• préfraisage et fraisage fin des alliages 
non précieux et d’or avec une seule fraise

• les résultats souhaités peuvent être obtenues 
par la vitesse de rotation et la pression appliquées

• selon le matériel/ l’alliage généralement 
entre 20.000–25.000 min-1

• mordant et exempte de vibrations
• utiliser de préférence le modèle fraiseur

CORTADOR RQF – Dentado espiral fino con un suave corte cruzado

• Fresado pre y fino de aleaciones no preciosas 
y aleaciones de oro con una sola fresa

• por medio de la velocidad y la presión de contacto, se puede 
realizar la característica deseada

• dependiendo del material / aleación principalmente 
en el rango de 20.000–25.000 min-1

• corte rápido y suave
• Preferentemente utilizar en técnica de fresado
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Ø 3,00 mm 500 123 137 XNE 023 500 123 137 XNE 029 500 123 200 XNE 029 500 123 200 XNE 030

0° 0° 1° 2°

Ø 2,35 mm 500 103 137 XNE 023 500 103 137 XNE 029 500 103 200 XNE 029 500 103 200 XNE 030

0° 0° 1° 2°

1° 2°

0°0°

XNE – VORFRÄSEN
Pre-milling · Préfraisage fin · Pre-fresado

Ø 2,35 mm 500 103 137 FNE 023 500 103 137 FNE 029 500 103 200 FNE 029 500 103 200 FNE 030

Ø 3,00 mm 500 123 137 FNE 023 500 123 137 FNE 029 500 123 200 FNE 029 500 123 200 FNE 030

0° 0° 1° 2°

W
er

kz
eu

ge
 fü

r F
rä

st
ec

hn
ik

XNE / FNE-VERZAHNUNG
für schwer zerspanbare NEM-Legierungen, messbar größere Abtragsleistung,laufruhig, glatte Oberflächen, unerreichte Standzeiten

XNE / FNE - toothing for hardly machinable none precious alloys,  
measurable larger removal performance, smooth, plain surface, unequalled endurance

Denture XNE / FNE pour des alliages non précieux difficile à traiter,  
performance d'abrasion mesurablement supérieure, silencieux, surfaces polies, durée de vie sans pareille

XNE/ FNE-Para aleaciones no preciosas difíciles de mecanizar, rendimiento de eliminación  
más eficiente y medible, suave y silencioso, superficie lisa, vida útil inigualable

FNE – FEINSTFRÄSEN 
Micro-milling · Fraisage fin · Fresado super fino
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Ø 2,35 mm 500 103 583 154 040

4,0 / 12,5

Ø 2,35 mm 500 103 137 135 007 500 103 137 135 010 500 103 137 135 015 500 103 137 135 023

Ø 3,00 mm 500 123 137 135 010 500 123 137 135 015 500 123 137 135 023

0° 0° 0° 0°

Ø 2,35 mm 500 103 137 191 010 500 103 137 191 015 500 103 137 191 023

0° 0° 0°

FEINFRÄSER, RUND 
Precision cutter, round · Fraise de précision, ronde · Fresa de precisión redonda

WERKZEUGE FÜR DIE FRÄSTECHNIK

SCHRUPPFRÄSER – großer Abtrag auf Titan z.B. Abutment
Roughing cutter – high cutting performance, e.g. abutment
Fraise d’ébauche – grande abrasion sur titane, e.g. pilier
Fresa gruesa, alto rendimiento de corte en titanio, especial para abutments

HM-PARALLELFRÄSER – rund, Handstück, Linksdrall, rechts-schneidend
Parallel TC-Cutter – round, handpiece, left-hand twist, right cutting
Fraise en carbure de tungstène parallèle – ronde, HP, glissement vers la gauche, coupante à droite
Fresa TC de corte paralelo-redonda para pieza de mano, giro izquierdo, corte a la derecha

VORFRÄSER, RUND
Pre-cutter, round · Pré-fraise, ronde · Pre-fresado, redonda

Tools for milling technique · Instruments pour la technologie de fraisage · Herramienta para tecnica de fresado
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Ø 2,35 mm 500 103 137 111 010 500 103 137 111 015 500 103 200 111 022 500 103 137 111 023

Ø 3,00 mm 500 123 137 111 010 500 123 137 111 015 500 123 200 111 022 500 123 137 111 023

0° 0° 2° 0°

Ø 2,35 mm 500 103 200 191 022 Ø 2,35 mm 500 103 200 135 022 500 103 200 135 031

Ø 3,00 mm Ø 3,00 mm 500 123 200 135 031 500 123 200 135 040

2° 2° 4° 6°

HM-KONUSFRÄSER
rund, Handstück, Linksdrall, rechts schneidend
Taper TC-Cutter, round, handpiece, left-hand twist, right cutting
Fraise en carbure de tungstène cône, ronde, HP, glissement vers la gauche, coupante à droite
Fresa TC conica-redonda para pieza de mano, giro izquierdo, corte a la derecha

FEINFRÄSER, RUND
Precision cutter, round · Fraise de précision, ronde
Fresa de precisón, redonda

VORFRÄSER, RUND
Pre-cutter, round · Pré-fraise, ronde
Pre-fresado, redonda

WERKZEUGE FÜR DIE FRÄSTECHNIK

Tools for milling technique · Instruments pour la technologie de fraisage · Herramienta para tecnica de fresado

HM-PARALLEL- UND KONUSFRÄSER
für Rein-Titanguß. Vorfräser, Linksdrall, rechts schneidend, Schaft Ø 2,35 mm.
Parallel- and taper- TC-Cutter for pure titanium cast. Pre-cutter, left-hand twist, right cutting, shank Ø 2,35 mm.
Fraise parallèle et fraise cône pour moule titan pur. Fraise glissement vers la gauche, coupante à droite, tige Ø 2,35 mm.
Cortador paralelo y cortador de cono para titanio puro. Cortador deslizante a la izquierda, corte a la derecha, varilla Ø 2,35 mm.
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Ø 2,35 mm 500 103 440 364 010 500 103 440 364 015 500 103 440 364 023

Zylinder rund, zweischneidig · Round cylinder, 2 blades
Cylindre rond, 2 lames · Cilindrica redonda de 2 cuchillas

Ø 2,35 mm 500 103 417 364 009 500 103 417 364 010 500 103 417 364 012 500 103 417 364 015

500 104 468 211 023 500 104 468 444 023 500 104 685 336 023 500 104 296 211 010 500 314 296 171 010 FG

SPEZIAL-INSTRUMENTE
Special instruments · Instruments spéciaux · Fresas especiales

Stichfräser für Folien
Cutter for foils · Fraise pour films · Fresa para folios/lamina

SPIRALBOHRER
Twist drill · Fraise spirale · Fresas espiral

WACHS-FRÄSER
Wax cutter · Fraise à cire · Fresado de cera

Tiefziehfolie · Deep-drawing film ·  Film 
Fresa para laminas termoformadas

Fissurenfräser für Keramik und Verblendkunststoffe
Cutter for ceramic and plastics
Fraise pour céramique et matière plastique
Fresa para cerámicas y plasticos
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WERKZEUGE FÜR DIE FRÄSTECHNIK

Tools for milling technique · Instruments pour la technologie de fraisage · Instrumento para tecnica de fresado


